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AHoOTALA

HaBuanbna nucnumuiina «TexHika mepekyiaxy Apyroi 1HO3EMHOI MOBM»
BUKJIAJIA€THCA 3T1IHO POoOOYOi HAaBUAJIBHOI MPOrpamH, YKIIAJIEHOI1 BIAMOBIAHO 0
KpeauTHo-TpaHcepHoi cuctemu. Ilporpama «Texnika mepeknamy Apyroi
1HO3€MHO1 MOBH» TpuU3HadYeHa sl cTyAeHTiB VI Kypcy, siki HaBUalOThCS 3a
cnieriasbHIcTIO «035.043 ['epmaHChbKl MOBH Ta jiTepaTypu (MEpeKyaj BKIIOYHO),
nepma — aHriidceka». Ilporpama mnepenbadae BHBUEHHS MOPQOJIOTIYHUX,
JEKCUYHUX Ta CHHTAaKCUYHHMX OCOOJIMBOCTEH MPH MEPEKIal 3 Apyroi (HIMEIbKOT)
1HO3eMHO1 MOBHU Ha YKPATHCBKY.

Knwuoei cnoea: wmetonuka, JIIHTBICTHYHA JHCIMINIIHA, TEXHOJIOTIS
HABYaHHS, AayJUTOPHI 3aHATTS, I103aayJIUTOpHa poOOTa, 3MilllaHe HaBYAHHS,

JMCTaHIlIiHEe HaBYaHHS, HAYKOBO-JIOCIIIHUI[bKA poOOTa.

Abstract

The academic discipline "Technique of translating a second foreign
language" is taught according to the working curriculum concluded in accordance
with the credit transfer system. The program "Technique of translating a second
foreign language" is intended for VI — year students studying in the specialty
"035.043 Germanic languages and Literatures (translation inclusive), the first —
English”. The program provides for the study of morphological, lexical and
syntactic features when translating from a second (German) foreign language into
Ukrainian.

Keywords: methodology, linguistic discipline, teaching technology,
classroom classes, extracurricular activities, blended learning, distance learning,

research work.



BCTYII

1. Mera Ta 3aBJaHHS HABYAJIbHOI JAHCHMIUIIHM Ta OYiKyBaHi
pe3yJbTaTH.

3aBaaHHsl Kypcy IMOJSIrailoTb B TOMY, 100 (opMyBaTH MepeKiIagaIbKi
KOMIIETEHIIIi, aKTUBHO 3aCBOIOBaTH (paxoOBY JIEKCHMKY; HaOyBaTH TBEp/l HABUYKHU
aJICKBaTHOTO TIEPEKIaly MUCHbMOBUX Ta YCHHUX TEKCTIB 3 HIMELbKOI MOBHM Ha
YKpaiHChKY 1 HaBMAKH; PO3KPHUBATH 3HAYCHHS CJIOBA 3a JOMOMOTOI0 KOHTEKCTY;
MpaBUJIBLHO 3aCTOCOBYBATH MEpeKIIafalbKi Tpanchopmariii.

IlepenymoBu asi BHBYeHHs AMCUMILIIHM. BuBueHHs kypcy «TexHika
nepeKIialy Ipyroi iHo3eMHOI MOBHU» 0a3yeTbCsl HA 3100yTHX paHille 3HAHHS i1
4yac BUBYEHHS AUCUUILIIHY «[IpakTHuHui Kypc HIMELBKOT MOBI.

HapuanbHa AucHuIIIiHa CKIaAa€ThCs 3 3 KPEIUTIB.

IIporpamHi pe3yJbTaTH HABYAHHSA:

ITPH 11. 3HaTH NpUHIMIHN, TEXHOJOTII 1 TPUHOMH CTBOPEHHS YCHUX 1 MHCbMOBHX
TEKCTIB P13HUX >KAHPIB 1 CTHJIIB JIEP>KaBHOIO Ta 1HO3EMHOIO MOBAMH.

IMPH 12. AmnamidyBaTH MOBHI OJIMHHUII, BHM3HA4YaTH IXHIO B3aEMOJII0 Ta
XapakTepu3yBaTH MOBHI SIBUIIA 1 IPOLIECH, 11O X 3YMOBIIOIOTb.

3rintno 3 Bumoramu  OIIIl  crygeHT  oBojOJIBaE  TaKUMH
KOMNemeHmHOCMAMU:

I. 3aransHonpeameTHi:
3K 4. 3gaTHIiCTh OyTH KPUTUIHUM 1 CAMOKPUTHUYHUM.
3K 5. 3gaTHICTh YUYUTHUCS 1 OBOJIO/IIBATH CyYaCHUMU 3HAHHSIMU.
3K 6. 3nmatHicTh 10 TOIIYKY, OMpAallOBaHHSA Ta aHaiidy i1HpopMalii 3 pI3HHUX
JUKEpEIL.
3K 9. 31aTHICTh CIIUJIKYBATUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
3K 10. 3aatHicTh A0 aOCTPaKTHOTO MUCJICHHS, aHAI13y Ta CHHTE3Y.
3K11. 3gaTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS y MPAKTUYHUX CUTYaIlisX.

II. ®daxosi:
®K 6. 3maTHICTH BUIBHO, THYYKO W €(QEKTHMBHO BHKOPHUCTOBYBAaTH MOBY, IIIO

BUBYAETHCA, B YCHIM Ta NHUCBMOBIM ¢opmi, y PI3HUX KaHPOBO-CTHJIHLOBHUX
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pi3HOBHAAX 1  perictpax  cmuikyBaHHA  (odimiiiHoMy,  HeodiuiiHOMY,
HEUTpPAIBHOMY), IS PO3B’sI3aHHS KOMYHIKAaTMBHUX 3aBlIaHb y Pi3HUX cdepax
KUTTSL.
®K 7. 3patHicTe 10 30WpaHHsA W aHamizy, cUCTeMaTH3allli Ta IHTepHpeTarii
MOBHHX, JiTepaTypHHX, (OJIBKIOPHUX (aKTiB, I1HTEpIHpeTalii Ta IepeKiIany
TEKCTY.
®K 9. YcBimomieHHs 3acaj] 1 TEXHOJOTIM CTBOPEHHS TEKCTIB PI3HHUX KAHPIB 1
CTHJIIB JIEPKaBHOIO Ta 1HO3eMHOIO (1HO36MHUMHU) MOBaMH.
®K 10. 3gaTHicTh 3A1MCHIOBATH JIIHTBICTUYHUM Ta MEPEKIAJ03HABUMI aHAIi3
TEKCTIB PI3HUX CTHJIIB 1 )KaHPIB.

2. Indopmaniiinuii 06cAT HABYAIBHOI TMCHUIIIHH.

Tema 1. Mopdosioriuai TpyIHOII TTEpEKIIany.

Tema 2. CUHTaKCUYHI TPYIHOIII TIEPEKIIATy.

Tema 3. [lepexnananpki Tpanchopmarii.
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4. ®opma niICYMKOBOT0 KOHTPOJII0 YCHIIIHOCTI HABYAHHS: €K3aMEH.

5. 3aco0u niarHOCTMKM yCHIITHOCTI HABYAHHS . 3aBJaHHS /10 TPAKTUYHUX
3aHATh, 3aBJAHHSA JUIsI CAMOCTIMHOI Ta IHAMBIAYalbHOI pPOOOTH, KOMII IOTEpHI
Mpe3eHTallli pPe3yNbTaTiB JIOCHIKEHb, CTBOPEHHS 1HJMBIAYyaJbHUX TMPOEKTIB,

TECTOBI 3aB/JaHHs, KOHTPOJIbHI POOOTH.



